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авиа letectví
анат. anatomie
археол. archeologie
архит. architektura
биол. biologie
биохим. biochemie
ботан. botanika
воен. vojenství
геогр. geografi e
геол. geologie
горн. těžba
зоол. zoologie
информ. informatika
иск. umění
ист. historie
книжн. literatura
кул. kuchařství
лингв. lingvistika
лит. literatura
мат. matematika

мед. medicína
межд. citoslovce
мест. místní
метал. metalurgie
мор. loďařství
муз. hudba
офиц. ofi ciální termín
полигр. polygrafi e
полит. politika
спорт sport
текст. textilní průmysl
тех. technika
фарм. farmaceutický průmysl
физ. fyzika
физиол. fyziologie
фин. fi nance
фото fotografi e a fotochemie
хим. chemie
церк. církev
экон. ekonomika

Seznam zkratek

ед. jednotné číslo
ж ženský rod
жив. životné
м mužský rod
межд. citoslovce
мест. zájmeno
мн. množné číslo

нареч. příslovce
предл. předložka
с střední rod
союз spojka
част. částice
числ. číslovka

anat. anatomie
astr.  astronomie 
círk. církev
elektr. elektrotechnika
f ženský rod
fi n. peněžnictví
fyz. fyzika
gram. gramatika
hud. hudba

chem. chemie
m mužský rod
med. medicína
n střední rod
obch. obchod
pl množné číslo
sport. sport
tech. technika
zkr.  zdrobnělina, zkratka
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RUSKÁ AZBUKA

Azbuka Česky Azbuka Česky
A a [a] Р р [r]
Б б [b] С с [s]
В в [v] Т т [t]
Г г [g] У у [u]
Д д [d] Ф ф [f]
Е е [je] Х х [ch]
Ё ё [jo] Ц ц [c]

Ж ж [ž] Ч Ч [č]
З з [z] Ш Ш [š]

И и [i] Щ Щ [šč]
Й й [j] Ъ Ъ [tvrdý znak]
К к [k] Ы Ы [y]
Л л [l] Ь Ь [měkký znak]

М м [m] Э Э [e]
Н н [n] Ю ю [ju]
О о [o] Я я [ja]
П п [p]
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9 агломерация

абажур м (-а) stínítko
аббревиатура ж (-ы) zkratka
абзац м (-а) odstavec
абонемент м (-а) permanentka, 

předplatné
аборт м (-а) potrat
абрикос м (-а; мн. -ов) meruňka
абсолютно нареч. absolutně, 

načisto, naprosto, úplně, zcela
абсолютный прил. (-ая, -ое; 

-тен, -тна, -тно) absolutní, 
naprostý, úplný

абсорбировать частица (-рую, 
-руешь; абсорбированный; -ван, 
-а, -о) absorbovat, pohl covat, 
vstřebávat

абстрактный прил. (-ая, -ое; 
-тен, -тна, -тно) abstraktní

абсурд м (-а) absurdita, nesmysl
абсурдный прил. (-ая, -ое; -ден, 

-дна, -дно) absurdní, nesmyslný
авангардный прил. (-ая, -ое) 

průkopnický
аванс м (-а) záloha, platba pře-

dem
авантюра ж (-ы) dobrodružství
авантюрист м (-а) dobrodruh
авария ж (-и) nehoda, havárie
август м (-а) srpen
авиабилет м (-а) letenka

авиалиния ж (-и) letecká linka
авиапочта ж (-ы) letecká pošta
авиатор м (-а) letec
авиационный прил. (-ая, -ое) 

letecký
авиация ж (-и) letectví, letectvo
австралийский прил. (-ая, -ое) 

australský
Австралия ж (-и) Austrálie
австрийский прил. (-ая, -ое) 

rakouský
Австрия ж (-и) Rakousko
автобус м (-а) autobus
автобусная остановка auto-

busová zastávka
автограф м (-а) autogram, vlast-

noruční podpis
автомагистраль ж (-и) dálnice
автоматический прил. (-ая, 

-ое) automatický; samočinný
автомашина ж (-ы) automo-

bil, auto
автомобиль м (-я) automobil, 

auto
автономия ж (-и) autonomie, 

samospráva
автор м (-а) autor
авторитет м (-а) autorita
авторский прил. (-ая, -ое) au-

torský
автострада ж (-ы) dálnice
автотранспорт м (-а) automo-

bilová doprava
автоцистерна ж (-ы) cisterna
агент м (-а) agent, jednatel, 

zprostředkovatel
агентство c (-а) agentura
агломерация ж (-и) aglome-

race

А  а
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10аграрный
аграрный прил. (-ая, -ое) ag-

rární, zemědělský � Аграрная 
политика, реформа. Agrární 
politika, reforma.

агрессия ж (-и) agrese
ад м (-а; предл. об аде, в аду) 

peklo
Адам м (-а) библ. Adam
адаптация ж (-и) adaptace
адвокат м (-а) advokát, právní 

zástupce
адвокатский прил. (-ая, -ое) 

advokátní
администрация ж (-и) admi-

nistrativa, správa
адоптировать osvojit
адрес м (-а; мн. - адреса, -ов) 

adresa
адресат м (-а) adresát, příjemce
адресная книга adresář
адресовать (-сую, -суешь; -ован -

ный) adresovat
ажурный прил. (-ая, -ое) do-

chvilný; pohotový; průsvitný
азарт м (-а) náruživost, vášeň, 

zápal
азбука ж (-и) abeceda, azbuka
Азия ж (-и) Asie
аист м (-а) čáp
академический прил. (-ая, -ое) 

akademický
академия ж (-и) akademie
аквариум м (-а) akvárium
акклиматизация ж (-и) akli-

matizace
аккомпанемент м (-а) dopro-

vod (hudební)
аккордеон м (-а) akordeon, 

harmonika

аккредитовать (-тую, -туешь; 
-ованный) фин. akreditovat

аккумулировать (-рую, -ру-
ешь; аккумулированный; -ван, 
-а, -о) akumulovat, hromadit

аккумулятор м (-а) akumulátor
аккумуляция ж (-и) akumulace
акробат м (-а) akrobat
акробатика ж (-и) akrobacie
акселерация ж (-и) akcelerace
акт м (-а) akt, čin; jednání (v di-

vadle)
актёр м (-а) herec
актив м (-а) aktiva
активист м (-а) funkcionář, 

aktivista
активность ж (-и) aktivita, 

činnost
активный прил. (-ая, -ое; -вен, 

-вна) aktivní, činný
актуализация ж (-и) aktu-

alizace
актуализировать (-рую, -ру-

ешь) aktualizovat
актуальный прил. (-ая, -ое; 

-лен, -льна) aktuální, naléhavý 
�  Актуальная тема. Aktu-
ální téma.

акула ж (-ы) žralok
акушёр/ акушeр м (-а) porodník
акцент м (-а) přízvuk, akcent
акционер м (-а) akcionář
акционерный прил. (-ая, -ое) 

akciový
акция ж (-и) эк. akcie; akce, 

sleva
Албания ж (-и) Albánie
алгебра ж (-ы) algebra
алиби c нескл. офиц. alibi
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11 аннулирование
алименты мн. (-ов) alimenty, 

výživné � Платить а./ Полу-
чать а. Platit/ dostat alimenty.

алкоголизм м (-а) alkoholizmus
алкоголик м (-а) alkoholik
алкоголь м (-я) alkohol, li-

hovina
алкогольный прил. (-ая, -ое) 

alkoholický
аллигатор м (-а) зоол. aligátor
алло! межд. haló!
алмаз м (-а) diamant
алтарь м (-я) астр. oltář
алфавит м (-а) abeceda
алчность ж (-и) chamtivost
алый прил. (-ая, -ое; -ал) rudý � 

Алая роза. Rudá růže.
альбинос м (-а) albín
альбом м (-а) album
альманах м (-а) almanach, 

ročenka
альпийский прил. (-ая, -ое) 

alpský; vysokohorský
альпинизм м (-а) horolezectví
альпинист м (-а) horolezec
Альпы мн. Alpy
альтернатива ж (-и) alterna-

tiva, volba
альянс м (-а) aliance
амбар м (-а) stodola
амбиция ж (-и) ctižádost, je-

šitnost
амбулатория ж (-и) ambu-

lance, ošetřovna, zdravotní 
středisko

Америка ж (-и) Amerika
американец м (-нца) Američan
аминь межд., церк. amen
амнистировать (-рую, -руешь; 

-анный) amnestovat, udělit 
amnestii

амнистия ж (-и) amnestie
аморальный прил. (-ая, -ое; 

-лен, -льна) amorální, nemorální 
� А. человек. Amorální člověk.

амортизатор м (-а) тех. tlumič, 
nárazník

амортизация ж (-и) amorti-
zace, odpis

ампутация ж (-и) amputace
амулет м (-а) amulet
амфибия ж (-и) obojživelník
анализ м (-а) analýza, rozbor
анализировать (-рую, -руешь; 

-анный) analyzovat, rozebírat
аналитик м (-а) analytik
аналитический прил. (-ая, -ое) 

analytický
аналогия ж (-и) analogie
анальгетик м (-а) analgetikum
ананас м (-а) ananas
анархист м (-а) anarchista
анархия ж (-и) anarchie
анатомия ж (-и) anatomie
ангел м (-а) anděl
ангина ж (-ы) мед. angína
английский прил. (-ая, -ое) 

anglický
англичанин м (-а) Angličan
Англия ж (-и) Anglie
Андрей м Ondřej
анекдот м (-а) anekdota, vtip
анестезия ж (-и) мед. aneste-

zie, znecitlivění
анкерный канат kotevní lano
анкета ж (-ы) anketa, dotazník
аннулирование c (-я) anulace, 

zrušení
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12аноним
аноним м (-а) anonym
анонимный прил. (-ая, -ое; -мен, 

-мна) anonymní � Анонимное 
письмо. Anonymní dopis.

анонс м (-а) oznámení, plakát
ансамбль м (-я) celek; soubor 

(umělecký)
антенна ж (-ы) anténa
антибиотик м (-а) фарм. an-

tibiotikum
антиквар м (-а) starožitník
антипатия ж (-и) antipatie, 

odpor, nechuť
антисемитизм м (-а) antise-

mitizmus
антресоли мн. (-ей) podkroví
антропология ж (-и) antro-

pologie
апартамент м (-а) apartmá
апатия ж (-и) apatie, netečnost
апеллировать (-рую, -руешь) 

apelovat
апелляция ж (-и) odvolání
апельсин м (-а) pomeranč
аплодировать (-рую, -руешь) 

aplaudovat, tleskat
аплодисменты м мн. (-ов) 

aplaus, potlesk
апоплексия ж (-и) мед. mrtvice
апостол м (-а) apoštol
аппарат м (-а) přístroj, zařízení; 

orgán; aparát, systém
аппаратура ж (-ы) aparatura, 

přístroj, zařízení
аппетитный прил. (-ая, -ое; 

-тен, -тна) chutný �  есть с 
аппетитом jíst s chutí

аппроксимативный прил. 
při bližný

апрель м (-я) duben
аптека ж (-и) lékárna
аптекарь м (-я) lékárník
араб м (-а) Arab
арабский прил. (-ая, -ое) arab-

ský
арбитр м (-а) rozhodčí
арго ср, нескл. разг. hantýrka
аргумент м (-а) argument, dů-

vod
аргументировать (-рую, -ру-

ешь; -анный) argumentovat, 
odůvodnit

арена ж (-ы) aréna; scéna
аренда ж (-ы) nájem, pronájem
арендовать (-дую, -дуешь; 

-ованный) najímat, pronají-
mat si

арест м (-а) vězení, zadržení
арестант м (-а) vězeň
аридный прил. suchý
аристократ м (-а) aristokrat
аристократический (-ая, -ое) 

aristokratický
аристократия ж (-и) aristo-

kracie
арифметика ж (-и) aritmetika
ария ж (-и) муз. árie
аркада ж (-ы) архит. arkáda, 

podloubí
армейский прил. (-ая, -ое) ar-

mádní
армировать (-рую, -руешь) 

тех. vyztužit
армия ж (-и) armáda
аромат м (-а) aroma, vůně
артерия ж (-и) tepna
артист м (-а) artista, herec, 

umělec
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13 аэростат
артистический прил. (-ая, -ое) 

artistický, herecký; mistrovský; 
umělecký

арфа ж (-ы) муз. harfa
архив м (-а) archív
архиепископ м (-а) церк. ar-

cibiskup
архитектор м (-а) architekt, 

stavitel
архитектура ж (-ы) architektu-

ra, stavitelství
асбест м (-а) azbest
асиметрия ж (-и) asymetrie
аскетизм м (-а) askeze
аспект м (-а) aspekt, hledisko
ассамблея ж (-и) shromáždění
ассенизация ж (-и) asanace
ассимилировать (-рую, -ру-

ешь; -анный) přizpůsobit
ассимиляция ж (-и) asimilace
ассистент м (-а) asistent
ассистировать (-рую, -руешь) 

asistovat � А. хирургу. Asisto-
vat chirurgovi.

ассоциация ж (-и) asociace, 
svaz

астма ж (-ы) мед. astma
астрология ж (-и) astrologie
астрономия ж (-и) astronomie
асфальт м (-а) asfalt
атака ж (-и) воен., спорт útok

атаковать (-кую, -куешь; -ован-
ный) útočit, zaútočit

атлантический прил. (-ая, -ое) 
atlantický � А. окeaн Atlantský 
oceán

атлас м (-а) atlas
атлетика ж (-и) atletika
атм (= атмосфера бароме-

трическая) atmosféra (atm.)
атмосфера ж (-ы) atmosféra, 

ovzduší
атом м (-а) atom
атташе м, нескл. atašé, diplomat
аттестат м (-а) osvědčení, atest 
�  а. зрелости maturitní vy-
svědčení

аттракцион м (-а) atrakce
аудиенция ж (-и) audience
аукцион м (-а) экон. aukce, 

dražba
афиды mšice
Африка ж (-и) Afrika
африканец м (-нца) Afričan
африканский прил. (-ая, -ое) 

africký
аффектированный прил. (-ая, 

-ое; -ан) afektovaný
аэрация ж (-и) ventilace
аэродинамический прил. (-ая, 

-ое) aerodynamický
аэростат м (-а) balón

 



14баба

баба ж (-ы) baba, žena, ženská
баба-яга ж (бабы-яги) ježibaba
бабник м (-а) разг. sukničkář
бабочка ж (-и) motýl
бабушка ж (-и) babička
багаж м (-а) zavazadlo
багажник м (-а) kufr (auta)
база ж (-ы) báze; základna, 

středisko
базар м (-а) bazar, tržiště
базисный прил. (-ая, -ое) opěr-

ný, základní
бакалавр м (-а) bakalář
баклажан м (-а) baklažán, lilek
бактерия ж (-и) биол. bakterie
бал м (-а, предл. о бале, на балу; 

- балы) bál, ples
баланс м (-а) rovnováha
балансировать (-рую, -руешь) 

balancovat, bilancovat
балбес м (-а) разг. blbec
балерина ж (-ы) baletka
балет м (-а) balet
балетмейстер м (-а) baletní 

mistr
балкон м (-а) balkon
балласт м (-а) balast, přítěž, 

zatížení
балластный прил. (-ая, -ое) 

odpadový, zbytečný

Б  б
баловать (-лую, -луешь; -ован-

ный) hýčkat, rozmazlovat
баловень м (-вня) разг. mazá-

nek, mazlíček
бальзам м (-а) balzám
бамбук м (-а) ботан. bambus
бампер м (-а) nárazník
банальность ж (-и) banalita
банальный прил. (-ая, -ое; -лен, 

-льна) banální
банан м (-а) banán
банда ж (-ы) banda, tlupa
бандит м (-а) bandita, lump
банк м (-а) banka
банкетка ж (-и) sedačka
банкир м (-а) bankéř
банкнот м, = банкнота (-а; род. 

п. мн. ч. -ов) bankovka
банковский прил. (-ая, -ое) 

bankovní
банкрот м (-а) bankrot
банкротство c (-а) экон. bank-

rot, krach, úpadek
бант м (-а) mašle, stuha
банщик м (-а) lázeňský (pra-

covník)
баня ж (-и) lázně; lázeň, koupel
бар м (-а) bar; bufet
барабан м (-а) buben
барабанить (-ню, -нишь) bou-

chat, bubnovat
барабанщик м (-а) bubeník
барак м (-а) barák
баран м (-а) beran
баранина ж (-ы) skopové (maso)
баранчик м (-а) petrklíč
барахло c (-а) разг. harampádí
барахтаться (-аюсь, -аешься) 

plácat se
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